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äàñòü ìîæëèâ³ñòü á³ëüø òî÷íî îêðåñëèòè éîãî ´åíäåðíó êîíöåïö³þ, çàô³êñîâàíó
ó éîãî æ ìîâí³é ñâ³äîìîñò³.
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ÏÈÑÜÌÎÂÎ¯ ËÅÊÖ²¯

Îêñàíà Ñâ³íöèöüêà
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Ó ñòàòò³ âèä³ëåíî îäèíèö³ òåêñòóàëüíîñò³ ó ñó÷àñíîìó àíãëîìîâíîìó
ëåêö³éíîìó äèñêóðñ³. Âèçíà÷åíî îñîáëèâîñò³ ïèñüìîâîãî âèäó êîìóí³êàö³¿,
ñôîðìóëüîâàíî âèìîãè äî íüîãî. Âèîêðåìëåíî îñíîâí³ ï³äõîäè äî âèçíà÷åííÿ
ïîíÿòòÿ “òåêñò” òà ïðîàíàë³çîâàíî îñíîâí³ òèïè òåêñòóàëüíèõ îäèíèöü ó
ïèñüìîâèõ ô³êñàö³ÿõ ëåêö³é.

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: ïèñüìîâà ô³êñàö³ÿ ëåêö³¿, ëåêòîð, äèñêóðñ, òåêñò,
³íôîðìàö³ÿ.

Â ñòàòüå âûäåëåíû åäèíèöû òåêñòóàëüíîñòè â ñîâðåìåííîì àíãëèéñêîì
ëåêöèîííîì äèñêóðñå. Îïðåäåëåíû îñîáåííîñòè ïèñüìåííîãî âèäà êîììóíèêàöèè,
ñôîðìóëèðîâàíû òðåáîâàíèÿ ê íåìó. Âûäåëåíû îñíîâíûå ïîäõîäû ê îïðåäåëåíèþ
ïîíÿòèÿ “òåêñò” è ïðîàíàëèçèðîâàíû îñíîâíûå òèïû òåêñòóàëüíûõ åäèíèö
â ïèñüìåííûõ ôèêñàöèÿõ ëåêöèé.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ïèñüìåííàÿ ôèêñàöèÿ ëåêöèè, ëåêòîð, äèñêóðñ, òåêñò,
èíôîðìàöèÿ.

In the article we extract the units of textuality in modern English lecture
discourse. The description of the written communication is suggested. The key criteria
for defining the notion of text are formulated. The main types of text units in
Lecture notes are analyzed.

Key words: written fixation of the lecture, lecturer, discourse, text, information.

Ïîñòàíîâêà ïðîáëåìè. Öÿ ñòàòòÿ ïðèñâÿ÷åíà âèâ÷åííþ îñíîâíèõ ï³äõîä³â
äî ñòàíäàðòèçàö³¿ ïèñüìîâî¿ ôîðìè ìîâè òà îäèíèöü òåêñòóàëüíîñò³ ó
ëåêö³éíîìó äèñêóðñ³.

Àêòóàëüí³ñòü îáðàíî¿ òåìè çóìîâëåíà â³äñóòí³ñòþ êîìïëåêñíîãî âèâ÷åííÿ
òåêñòîâèõ åëåìåíò³â ó ñó÷àñíèõ ïèñüìîâèõ ô³êñàö³ÿõ àíãëîìîâíèõ ëåêö³é.

Ìåòîþ äîñë³äæåííÿ º âèçíà÷åííÿ îñíîâíèõ ï³äõîä³â òà êðèòåð³¿â äî
ñòàíäàðòèçàö³¿ ïèñüìîâî¿ ôîðìè ìîâè, à òàêîæ âèä³ëåííÿ íà ¿õ îñíîâ³ îñíîâíèõ
îäèíèöü òåêñòóàëüíîñò³ ó ñó÷àñíîìó àíãëîìîâíîìó ëåêö³éíîìó äèñêóðñ³.

Âèêëàä îñíîâíîãî ìàòåð³àëó. Äîñë³äæåííÿ ëåêö³éíîãî äèñêóðñó ââàæàºìî
äîö³ëüíèì ðîçïî÷àòè ³ç âèçíà÷åííÿ îñíîâíèõ âèìîã ïèñüìîâèõ ô³êñàö³é ìîâè
òà âèä³ëåííÿ êðèòåð³¿â îïòèì³çàö³¿ ïèñüìîâèõ ô³êñàö³é ëåêö³é ó ñó÷àñíîìó
àíãëîìîâíîìó ëåêö³éíîìó äèñêóðñ³.

ßê çàçíà÷àº Þ.Ñ.Ñòåïàíîâ, äèñêóðñ – öå “ìîâà â ìîâ³”. Äèñêóðñ ³ñíóº
íàñàìïåðåä ó òåêñòàõ, àëå òàêèõ, çà ÿêèìè ïîñòàº îñîáëèâà ãðàìàòèêà, îñîáëèâèé
ëåêñèêîí, îñîáëèâ³ ïðàâèëà ñëîâîâæèâàííÿ é ñèíòàêñèñó, îñîáëèâà ñåìàíòèêà
– íàñàìê³íåöü – îñîáëèâèé ñâ³ò [Ñòåïàíîâ 1999: 44–45].

Ñó÷àñíà àíãë³éñüêà ë³òåðàòóðíà ìîâà ³ñíóº ó ïèñüìîâ³é òà óñí³é ôîðìàõ.
Âîíè îäíàêîâî âàæëèâ³ äëÿ ñóñï³ëüñòâà, ¿ì îáîì âëàñòèâ³ ìîâí³ íîðìè. Îäíàê
çà ñâî¿ì ôóíêö³îíóâàííÿì êîæíà ç íèõ ìàº ñâî¿ ñïåöèô³÷í³ îñîáëèâîñò³.

Óñíà ôîðìà ë³òåðàòóðíî¿ ìîâè îáñëóãîâóº ïîòî÷í³ ïîòðåáè ñï³ëêóâàííÿ â
ñóñï³ëüñòâ³ ì³æ ëþäüìè, áåçïîñåðåäíüî ïîâ’ÿçàíèìè ì³æ ñîáîþ. Öå ìîâà
ä³ëîâîãî ñï³ëêóâàííÿ, íàóêè, îñâ³òè, çàñîá³â ìàñîâî¿ ³íôîðìàö³¿. Ê³ëüê³ñòü
ó÷àñíèê³â óñíîãî ñï³ëêóâàííÿ îáìåæåíà. Ðîçóì³ííþ óñíî¿ ìîâè ñïðèÿþòü:

- ³íòîíàö³ÿ;
- òåìáð ³ ñèëà ãîëîñó;
- äèêö³ÿ;
- ïàóçè;
- ì³ì³êà;
- æåñòè òà óìîâè, ó ÿêèõ â³äáóâàºòüñÿ ðîçìîâà.
Óñíà ìîâà îáñëóãîâóº ïîáóòîâ³ é âèðîáíè÷³ ïðîöåñè ñóñï³ëüñòâà, òîìó â

í³é ïåðåâàæàº ëåêñèêà ïîáóòîâîãî òà âèðîáíè÷îãî õàðàêòåðó, ìîæëèâå âæèâàííÿ
ðîçìîâíèõ ñë³â, ÿê³ ïåðåáóâàþòü íà ìåæ³ ç ä³àëåêòíîþ ëåêñèêîþ.

²ñíóº ö³ëà íèçêà “øòàìï³â’’ ïðèâ³òàííÿ, ïðîùàííÿ ³ çàãàëîì ïîáóòîâèõ
ä³àëîã³â, ùî º ñêëàäîâèìè ìîâíîãî åòèêåòó. Óñí³é ìîâ³ õàðàêòåðíà ñïîíòàíí³ñòü
³ íåï³äãîòîâëåí³ñòü.

Ïèñüìîâà ôîðìà ñó÷àñíî¿ ë³òåðàòóðíî¿ àíãë³éñüêî¿ ìîâè ôóíêö³îíóº ó ãàëóç³
äåðæàâíî¿, ïîë³òè÷íî¿, íàóêîâî¿ é êóëüòóðíî¿ ä³ÿëüíîñò³. Âîíà äàº ìîæëèâ³ñòü
ô³êñóâàòè âèñëîâëåíå (â³äòâîðåííÿ âèñëîâëåíîãî â ïðîñòîð³ òà ÷àñ³) ³
ðîçðàõîâàíà íà ñï³ëêóâàííÿ ç íåîáìåæåíîþ ê³ëüê³ñòþ îñ³á. Ó ïèñüìîâîìó
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âàð³àíò³ ëåêö³éíîãî äèñêóðñó ïèñüìîâà ôîðìà ìîâëåííÿ â³äòâîðþº âèñëîâëåíå
âèêëàäà÷åì-ëåêòîðîì ³ ñïðÿìîâàíà íà çàñâîºííÿ ìàòåð³àëó ëåêö³¿ âåëèêîþ
ê³ëüê³ñòþ ñòóäåíò³â.

Íà äóìêó â÷åíèõ (Ñ.².Äîðîøåíêî, Ã.Ò.Áàñåíêî, Í.Î.Ñàä³âíè÷î¿), îñíîâíèìè
âèìîãàìè ïèñüìîâèõ ô³êñàö³é ìîâè º:

- òî÷í³ñòü;
- ïîñë³äîâí³ñòü;
- ëàêîí³÷í³ñòü âèêëàäó ôàêò³â;
- ãðàíè÷íà ÷³òê³ñòü ó âèñëîâëþâàíí³.
Ó ïèñüìîâ³é ôîðì³ îñîáëèâî ÷³òêî ïðîÿâëÿºòüñÿ äèôåðåíö³àö³ÿ òåêñò³â çà

ñòèëÿìè ñï³ëêóâàííÿ. Ó ä³ëîâèõ ïàïåðàõ îêð³ì ïðàâèë ãðàô³êè, îðôîãðàô³¿,
ïóíêòóàö³¿, ³ñíóþòü ñóâîð³ âèìîãè äî ¿õ ïîáóäîâè, âæèâàííÿ ñò³éêèõ
ñëîâîñïîëó÷åíü ³ âèáîðó ëåêñè÷íèõ îäèíèöü.

Ó ïèñüìîâ³é ìîâ³ ïîâí³ñòþ ðåàë³çóºòüñÿ óâåñü êîìïëåêñ ñèíòàêñè÷íèõ
çàñîá³â (òèï³â ðå÷åíü), çà äîïîìîãîþ ÿêèõ ìîæíà ðîçãîðíóòè é îôîðìèòè
ñêëàäíó äóìêó. Ó íàóêîâ³é, îñâ³òí³é òà ä³ëîâ³é êîìóí³êàö³¿ íå ïðèïóñòèìå
âæèâàííÿ ðîçìîâíèõ ñë³â.

Ïðîàíàë³çóâàâøè ³ñíóþ÷³ ï³äõîäè äî ñòàíäàðòèçàö³¿ ïèñüìîâî¿ ôîðìè ìîâè,
ââàæàºìî çà ìîæëèâå âèä³ëèòè íàñòóïí³ êðèòåð³¿ îïòèì³çàö³¿ ïèñüìîâèõ ô³êñàö³é
ëåêö³é:

- îñîáëèâîñò³ äîñâ³äó âèêëàäà÷à-ëåêòîðà;
- ð³âåíü ³íòåëåêòó âèêëàäà÷à-ëåêòîðà;
- çíàííÿ ìîâíî¿ ñèñòåìè;
- óì³ííÿ áóäóâàòè âèñëîâëþâàííÿ â³äïîâ³äíî äî ïîçàìîâíèõ ïàðàìåòð³â

ñèòóàö³¿ ñï³ëêóâàííÿ.
Âèñîêèé ð³âåíü õî÷à á îäíîãî ³ç ñêëàäíèê³â êîìóí³êàòèâíî¿ êîìïåòåíö³¿ íå

ìîæå ïîâí³ñòþ çàáåçïå÷èòè çäàòí³ñòü åôåêòèâíî òà îïòèìàëüíî áóäóâàòè
âèñëîâëþâàííÿ ç óðàõóâàííÿì óñ³õ ïàðàìåòð³â êîíòåêñòó ñï³ëêóâàííÿ
[Øàõíàðîâè÷ 1990: 8].

Ñüîãîäí³ ïîñò³éíî çðîñòàº ê³ëüê³ñòü ð³çíîìàí³òíèõ ïåðåòâîðåíü óñíîìîâíèõ
ôîðì êîìóí³êàö³¿ ó ïèñüìîâ³ (òåêñòîâ³), à áàãàòî ð³çíèõ âèä³â ³ òèï³â äðóêîâàíèõ
òåêñò³â “ïåðåõîäÿòü” â óñíå ñï³ëêóâàííÿ [Êîðí³éêî 2000 : 206]. Ó ïåðøó ÷åðãó
öå ñòîñóºòüñÿ ä³ëîâî¿, ôàõîâî¿, ñîö³àëüíî-ïîë³òè÷íî¿, êóëüòóðîëîã³÷íî¿ òà ³íøèõ
âèä³â ³ ôîðì êîìóí³êàö³¿. Áåçë³÷ ïðèêëàä³â òðàíñôîðìàö³¿ àêò³â óñíî¿ êîìóí³êàö³¿
ó ð³çíîìàí³òí³ òåêñòîâ³ ôîðìè âñå ÷àñò³øå ñïîñòåð³ãàþòüñÿ ó íàâ÷àëüíîìó
ïðîöåñ³, ïðè çàïèñóâàíí³ ñòóäåíòàìè-ñëóõà÷àìè ëåêö³¿ çà âèêëàäà÷åì-ëåêòîðîì.
Ëåêö³éíà êîìóí³êàö³ÿ âèêëàäà÷à-ëåêòîðà ³ ñòóäåíòà-ñëóõà÷à íàáóäå ÿê³ñíî-íîâîãî
çì³ñòó ³ ñòàíå çíà÷íî ðåçóëüòàòèâí³øîþ çà óìîâè ñóïðîâîäó ëåêö³éíî¿ âçàºìîä³¿
âäàëî ï³ä³áðàíèìè äèäàêòè÷íèìè ìàòåð³àëàìè. Îäí³ºþ ³ç ôîðì öèõ ìàòåð³àë³â
º ïèñüìîâà ô³êñàö³ÿ òåêñòó ëåêö³¿, óêëàäåíà ñàìèì âèêëàäà÷åì. Ñàìå òàê³
ïèñüìîâ³ ô³êñàö³¿ ëåêö³é ç ìîâîçíàâñòâà ñòàëè ìàòåð³àëîì íàøîãî äîñë³äæåííÿ.

²ñíóº äâ³ îñíîâí³ ôîðìè ô³êñàö³¿ ëåêö³éíîãî äèñêóðñó íà ïèñüì³:
- íîòàòêè ñòóäåíò³â;
- ëåêö³éíèé ìàòåð³àë, óêëàäåíèé ëåêòîðîì.
Ó íàøîìó äîñë³äæåíí³ çîñåðåäæóºìîñÿ íà ïèñüìîâèõ ô³êñàö³ÿõ ëåêö³é,

òîáòî íà ëåêö³éíîìó ìàòåð³àë³, óêëàäåíîìó ëåêòîðîì.
Ëåêö³éíèé ìàòåð³àë, óêëàäåíèé ëåêòîðîì – öå ïèñüìîâèé âèêëàä âèêëàäà÷åì

ïðåäìåòó ç äîòðèìàííÿì óñ³õ íîðì ìîâè. Ó íàøîìó äîñë³äæåíí³ ìè âèä³ëÿºìî

äâ³ îñíîâí³ ôîðìè éîãî ïðåäñòàâëåííÿ: 1) íîòàòêè äî ëåêö³é (Lecture notes) òà
2) òåêñòè ëåêö³é (Lectures).

Ïèñüìîâ³ ô³êñàö³¿ ëåêö³éíîãî ìàòåð³àëó, óêëàäåí³ âèêëàäà÷àìè º ÷³òêèìè ³
ñòðóêòóðîâàíèìè. Ó íèõ ïðîãðàìóºòüñÿ êîæíà îêðåìà äóìêà, âîíè á³ëüøå, í³æ
ä³àëîã³÷íèé äèñêóðñ, ïîòðåáóþòü âíóòð³øíüî¿ ëîã³êè, àðãóìåíòàö³¿, ïëàâíîñò³
âèêëàäó äóìîê äëÿ äîñÿãíåííÿ êîìóí³êàòèâíî¿ ìåòè. Ó ïèñüìîâèõ ô³êñàö³ÿõ
ëåêö³é âèêîðèñòîâóþòüñÿ ÷³òêî ñòðóêòóðîâàí³ ë³íãâ³ñòè÷í³ îäèíèö³ ç åêñïë³öèòíî
âèðàæåíèìè ñèíòàêñè÷íèìè çâ’ÿçêàìè. Ïèñüìîâ³é ôîðì³ ëåêö³éíîãî äèñêóðñó
ïðîòèñòàâëÿºòüñÿ éîãî óñíà ôîðìà, ÿê³é âëàñòèâå îáìåæåíå âèêîðèñòàííÿ
íåìîâíèõ çàñîá³â ñï³ëêóâàííÿ: çëîâæèâàííÿ æåñòàìè, ÷àñòà çì³íà ì³ñöÿ ìîâöåì,
ÿêà â³äâîë³êàº àóäèòîð³þ â³ä çì³ñòó ïîâ³äîìëåííÿ. Íà äóìêó â÷åíèõ, âíàñë³äîê
íåçíà÷íî¿ ðîë³ åêñòðàë³íãâ³ñòè÷íèõ ôàêòîð³â, â óñí³é ôîðì³ ïðåäñòàâëåííÿ
ëåêö³éíîãî ìàòåð³àëó íå âæèâàþòüñÿ íåïîâí³ ðå÷åííÿ, îáìîâêè, íå îôîðìëåí³
äî ê³íöÿ äóìêè.

Çã³äíî ç ñó÷àñíèìè âèìîãàìè äî ôîðìóëþâàííÿ ³íôîðìàö³¿ ó ïèñüìîâèõ
ô³êñàö³ÿõ ëåêö³¿ äîö³ëüíî âèä³ëèòè îñíîâí³ õàðàêòåðèñòèêè ïèñüìîâî¿ ëåêö³¿:

- ÷³òêèé, ñòðóêòóðîâàíèé ñòèëü âèñëîâëþâàííÿ;
- âæèâàííÿ ñêëàäíèõ ñèíòàêñè÷íèõ êîíñòðóêö³é, ïàñèâíîãî ñòàíó;
- åêñïë³öèòíå ïðåäñòàâëåííÿ ïèñüìîâîãî ìîâëåííÿ, ÿêîìó ïðèòàìàííèé

äåòàëüíèé õàðàêòåð âèêëàäó.
Çàñîáîì ïðåäñòàâëåííÿ ÿê óñíî¿, òàê ³ ïèñüìîâî¿ ôîðì ìîâëåííÿ º òåêñò,

ùî âèñòóïàº ñåðåäí³ì åëåìåíòîì ñõåìè êîìóí³êàö³¿, ÿêà â³äïîâ³äàº òð³àä³:
Àâòîð (àäðåñàíò) → òåêñò → ÷èòà÷ (àäðåñàò).
ßê ñåðåäí³é, ïðîì³æíèé åëåìåíò êîìóí³êàòèâíîãî àêòó, òåêñò âèÿâëÿº ñâîþ

ñïåöèô³êó â êîäóâàíí³ é äåêîäóâàíí³. Ùîäî ìîâöÿ (àäðåñàíòà), òåêñò º ãîëîâíîþ
âåëè÷èíîþ, îñê³ëüêè ìîâåöü êîäóº ïåâíó ³íôîðìàö³þ. Äëÿ ñïðèéíÿòòÿ âì³ùåíî¿
ó òåêñò³ ³íôîðìàö³¿ ÷èòà÷ ïîâèíåí ¿¿ äåêîäóâàòè (À.Ï.Çàãí³òêî).

Ñåðåä ð³çíèõ âèçíà÷åíü òåêñòó ìîæíà âèä³ëèòè òðè îñíîâí³ òèïè:
- òåêñò ðîçãëÿäàºòüñÿ ÿê ïðîì³æíà ëàíêà ïðîöåñó êîìóí³êàö³¿;
- òåêñò ðîçãëÿäàºòüñÿ ÿê ñóìà, ñóêóïí³ñòü ÷è ìíîæèíà ôðàç;
- òåêñò âèçíà÷àºòüñÿ ÿê ñòðóêòóðíà é ñìèñëîâà ºäí³ñòü.
Äèñêóñ³éíèì çàëèøàºòüñÿ ïèòàííÿ, ÷è ìîæå òåêñò áóòè óñíèì. Íàïðèêëàä,

ó ñëîâíèêó-äîâ³äíèêó “Ïåäàãîãè÷åñêîå ðå÷åââåäåíèå” çàçíà÷àºòüñÿ, ùî “òåêñò
– ðåçóëüòàò ìîâëåííºâî-ìèñëåííºâîãî ïðîöåñó, ðåàë³çîâàíîãî àâòîðîì ó âèãëÿä³
êîíêðåòíîãî ïèñüìîâîãî (àáî óñíîãî) òâîðó çã³äíî ç ìîòèâàìè, ö³ëÿìè, îáðàíîþ
òåìîþ, çàäóìîì òà ³äåºþ, ÿêèé õàðàêòåðèçóºòüñÿ ïåâíîþ ñòðóêòóðíîþ,
êîìïîçèö³éíîþ, ëîã³÷íîþ òà ñòèë³ñòè÷íîþ ºäí³ñòþ”.

Äåÿê³ ë³íãâ³ñòè ââàæàþòü, ùî òåêñò ìîæå áóòè ëèøå ïèñüìîâèé. Òàê, íà
äóìêó ².Ð.Ãàëüïåð³íà, òåêñòîì º âèòâ³ð ìîâëåííºâîãî ïðîöåñó, ùî â³äçíà÷àºòüñÿ
çàâåðøåí³ñòþ, îá’ºêòèâîâàíèé ó âèãëÿä³ ïèñüìîâîãî äîêóìåíòà, ë³òåðàòóðíî
îáðîáëåíèé ó â³äïîâ³äíîñò³ ç òèïîì öüîãî äîêóìåíòà, òâ³ð, ÿêèé ñêëàäàºòüñÿ ç
íàçâè (çàãîëîâêà) ³ ðÿäó îñîáëèâèõ îäèíèöü (íàäôðàçíèõ ºäíîñòåé), îá’ºäíàíèõ
ð³çíèìè òèïàìè ëåêñè÷íîãî, ãðàìàòè÷íîãî, ëîã³÷íîãî, ñòèë³ñòè÷íîãî çâ’ÿçêó, ³
ìàº ïåâíó ö³ëåñïðÿìîâàí³ñòü ³ ïðàãìàòè÷íó íàñòàíîâó.

Òåêñò ìàº ñâî¿ çàñîáè âèðàæåííÿ é àêòóàë³çàö³¿ çì³ñòó, ñâî¿ “çàñîáè
êåðóâàííÿ” ÷èòàöüêèì ñïðèéìàííÿì òà ðîçóì³ííÿì. Âàæëèâèì äëÿ âèâ÷åííÿ
òåêñòó º ðîçêðèòòÿ éîãî îäèíèöü òà ïðàâèë ¿õ îôîðìëåííÿ, êóäè â³äíîñÿòü
ïðàâèëà îôîðìëåííÿ ðóáðèê, öèòàò, äàò, ÷èñåë, ïðèì³òîê òîùî.
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Ðîçãëÿíåìî îñíîâí³ ï³äõîäè äî âèçíà÷åííÿ ïîíÿòòÿ “òåêñò”. öå ìîæëèâ³ñòü ìàêñèìàëüíî øâèäêî é ïîâíî â³äøóêàòè íåîáõ³äíó ÷èòà÷åâ³

³íôîðìàö³þ [5]”.
Çâàæàþ÷è íà óñå âèùåçàçíà÷åíå, âèñëîâëþºìî ïðèïóùåííÿ ïðî òå, ùî

äîñêîíàëà ñòðóêòóðà òåêñòó âïëèâàº íå ò³ëüêè íà åôåêòèâí³ñòü éîãî ñïðèéìàííÿ,
à ìàº ³ âèõîâíå çíà÷åííÿ, ðîçâèâàþ÷è (àáî ïîðóøóþ÷è) ëîã³÷íó, åìîö³éíó, ìîâíó
êóëüòóðó ÷èòà÷à. Ðåçóëüòàòè îáðîáêè, óäîñêîíàëåííÿ ôîðìè òåêñòó òà éîãî çì³ñòó
(ë³òåðàòóðíèé á³ê), âïëèâàþòü íà øâèäê³ñòü ñïðèéìàííÿ ³ çàïàì’ÿòîâóâàííÿ
ïîâ³äîìëåííÿ, çàñòåð³ãàþ÷è ÷èòà÷à â³ä íåïðîäóêòèâíî¿ âòðàòè ÷àñó íà
ïðî÷èòàííÿ çáèòêîâî¿ ³íôîðìàö³¿ àáî ðîçãàäóâàííÿ íåäîñòàòíüî¿.

Âèâ÷åííÿ òåêñò³â ëåêö³é çàñâ³ä÷óº, ùî äëÿ îäíîð³äíî¿ òåìàòè÷íî¿ ñòðóêòóðè
òåêñòó âëàñòèâ³ òàê³ çâ’ÿçêè:

- îñíîâíèé òåìàòè÷íèé çâ’ÿçîê (ôðàçè çâ’ÿçàí³ îäíèì ³ òèì æå ïðåäìåòîì
ðîçïîâ³ä³);

- ñóáòåìàòè÷íèé çâ’ÿçîê (íàñòóïíà ôðàçà ³ºðàðõ³÷íî ï³äïîðÿäêîâàíà
ïîïåðåäí³é – â³ä çàãàëüíîãî äî êîíêðåòíîãî, â³ä çàãàëüíîãî äî äåòàë³ òîùî);

- ìàêðîòåìàòè÷íèé çâ’ÿçîê (íàñòóïíà ôðàçà º âåðøèíîþ ³ºðàðõ³¿ â³äíîñíî
ïîïåðåäíüî¿ ôðàçè â³ä êîíêðåòíîãî äî çàãàëüíîãî).

Â÷åí³ âèä³ëÿþòü íàñòóïí³ åëåìåíòè òåêñòó: ðóáðèêè, îñíîâíèé òåêñòîâèé
áëîê (êîðïóñ òåêñòó), àâòîð òåêñòó, àáçàö, âèíîñêó, ðÿäîê, ãðàô³÷íå ñëîâî,
ãðàô³÷íå ðå÷åííÿ, ë³òåðó òà ïóíêòóàö³éíèé çíàê.

Äî îäèíèöü òåêñòó ó ëåêö³éíîìó äèñêóðñ³ íàëåæàòü òàê³ ôðàãìåíòè òåêñòó,
êîòð³ ìàþòü îñîáëèâó ñåìàíòèêó é õàðàêòåðíå ñòàíäàðòèçîâàíå îôîðìëåííÿ:
ïåðåë³êè, öèòàòè, ïîñèëàííÿ, äàòè, ÷èñëà, ñêîðî÷åííÿ, çíàêè, âëàñí³ íàçâè, óìîâí³
ïîçíà÷åííÿ [3].

1. Ïåðåë³êè – öå ïåðåðàõóâàííÿ çàâäàíü òà ïèòàíü, ÿê³ âèêëàäà÷ ðîçãëÿäàº
ó ñâî¿é ëåêö³¿. Âîíè ìîæóòü áóòè ïðåäñòàâëåí³ ó âèãëÿä³ ìàðêîâàíîãî àáî
íóìåðîâàíîãî ñïèñêó.

Íàïðèêëàä:
à) íóìåðîâàíèé ïåðåë³ê:
1 How to go beyond what you’ve seen? The Problem of Induction
1.1 No generalization without a pre-existing rule!
1.2 Two possible hypotheses about the acquisition of human language
2 Possible Arguments in favor of Theory B (=Language as an Instinct)
2.1 Similarities between the world’s languages
2.2 The invention of language by children
2.3 Dissociations between language and general intelligence (P. Schlenker -

Ling 1 - Introduction to the Study of Language UCLA, Winter 2006).
à) ìàðêîâàíèé ïåðåë³ê:
Two such assumptions are
• THE WHOLE OBJECT ASSUMPTION: gavagai will mean the whole rabbit,

not some of its attributes or parts
• THE MUTUAL EXCLUSIVITY ASSUMPTION: objects have one and only

one name; if two names are given to identical objects, e.g. “spud” vs. “flimick”,
the assumption will be that either only one of the names is correct or that there is
a difference between the objects. (Pinker)(P. Schlenker - Ling 1 - Introduction to the
Study of Language UCLA, Winter 2006).

 2. Öèòàòè – öå äîñë³âíî íàâåäåí³ óðèâêè ç òåêñòó ëåêö³¿ äëÿ ï³äòâåðäæåííÿ

Ñõåìà 1. Ï³äõîäè äî âèçíà÷åííÿ òåêñòó

Ó íàóêîâ³é ë³òåðàòóð³ ñïîñòåð³ãàºòüñÿ ð³çíå òðàêòóâàííÿ ñóò³ ïîíÿòòÿ
“òåêñòó”. Ì.Ëÿïîí âèä³ëÿº íàñòóïí³ êîíöåïö³¿ òåêñòó:

- ðåçóëüòàòèâíî-ñòàòè÷íà (òåêñò ÿê ³íôîðìàö³ÿ, â³ä÷óæåíà â³ä ñâîãî íîñ³ÿ
ó âèãëÿä³ ïîñë³äîâíîñò³ âèñëîâëþâàíü, îá’ºäíàíèõ ñìèñëîâèì çâ’ÿçêîì);

- ïðîöåñóàëüíà ïî â³äíîøåííþ äî ñâîãî òâîðöÿ (òåêñò ÿê ðåàë³çàö³ÿ
ìîâëåííºâî¿ çä³áíîñò³ ³íäèâ³äóóìà);

- êàóçóþ÷à (òåêñò ÿê ïðîäóêò àêòèâíî¿ ìîâëåííºâî¿ ä³ÿëüíîñò³ ëþäèíè);
- ñòðàòèô³êàö³éíà (òåêñò ÿê íàéâèùèé ð³âåíü ìîâëåííºâî¿ ä³ÿëüíîñò³

ëþäèíè)”.
Îòæå, ðîçãëÿíóâøè ³ ïðîàíàë³çóâàâøè ð³çí³ îñîáëèâîñò³ òà ï³äõîäè äî òåêñòó

ìîæíà çðîáèòè íàñòóïí³ âèñíîâêè, ùî òåêñò º ö³ë³ñíîþ, çâ’ÿçíîþ, ñòðóêòóðíîþ
îðãàí³çàö³ºþ, ÿê³é ïðèòàìàííà çàâåðøåí³ñòü äóìêè.

Òåêñò – öå àáñòðàêö³ÿ ëþäñüêîãî ðîçóìó, îñê³ëüêè â³í ïîçà íàïèñàííÿì ³
÷èòàííÿì íå ³ñíóº. Òîìó âñ³ îçíàêè òåêñòó ìàþòü íàñàìïåðåä ãëèáîêå
ïñèõîëîã³÷íå ïîÿñíåííÿ, îñê³ëüêè òåêñò íå º ñàìîäîñòàòíüîþ ñóòí³ñòþ.

Íà äóìêó Ì.Ä.Ôåëëåðà, åôåêòèâí³ñòü òåêñòó âèçíà÷àºòüñÿ åôåêòèâí³ñòþ
éîãî ñòðóêòóðè. Åôåêòèâí³ñòü æå ñòðóêòóðè “ïðîÿâëÿºòüñÿ â òîìó, ùî ÷èòà÷
ðîçóì³º ³ ñïðèéìàº ïîâ³äîìëåííÿ çã³äíî ç çàìèñëîì àâòîðà. Â ³íøèõ âèïàäêàõ
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àáî ³ëþñòðàö³¿ ò³º¿ ÷è ³íøî¿ äóìêè. Öèòàòà îáîâ’ÿçêîâî áåðåòüñÿ â ëàïêè. Ó
öèòàò³ çàáîðîíåí³ áóäü-ÿê³ ïðàâêè, âêëþ÷àþ÷è çì³íè çíàê³â ïóíêòóàö³¿.

Íàïðèêëàä:
à) Argument from the “poverty of the stimulus” (Noam Chomsky): “Children

are not taught language. They simply observe people speaking it and end up
acquiring it. But the data that the children have access to are much less complex
than the rules they end up acquiring. This makes it unlikely that an all-purpose
learning mechanism could be at play, and suggests that a large part of language
is innate”. (P. Schlenker - Ling 1 - Introduction to the Study of Language UCLA,
Winter 2006)

á) (Pinker 20-23): In social situations where adults communicated using a pidgin,
children who had only the pidgin as input transformed it into a creole–a “full”
language with all the properties of languages which have developed through normal
language evolution. (P. Schlenker - Ling 1 - Introduction to the Study of Language
UCLA, Winter 2006)

 3. Ïîñèëàííÿ – öå óðèâîê, âèòÿã ç ÿêîãî-íåáóäü òâîðó, íà ÿêèé ïîñèëàºòüñÿ
ëåêòîð ó ñâîºìó âèêëàä³ ìàòåð³àëó, ç òî÷íîþ íàçâîþ äæåðåëà é âêàç³âêîþ íà
â³äïîâ³äíó ñòîð³íêó, ÷è ãëàâó. Ôîðìàò ïîñèëàííÿ âèçíà÷àºòüñÿ çàãàëüíèìè
âèìîãàìè äî îôîðìëåííÿ ïîñèëàíü ³, ÿê ïðàâèëî, âêëþ÷àº ïð³çâèùå àâòîðà,
ð³ê âèäàííÿ, íàçâà òâîðó, ðîçä³ë, ñòîð³íêà.

Íàïðèêëàä:
à) Possible Arguments in favor of Theory B (=Language as an Instinct) (See

Pinker, Chapter 2) (P. Schlenker - Ling 1 - Introduction to the Study of Language
UCLA, Winter 2006)

á) The Sapir-Whorf Hypothesis (See Pinker’s Language Instinct p. 46). (P.
Schlenker - Ling 1 - Introduction to the Study of Language UCLA, Winter 2006)

4. Äàòà – öå êàëåíäàðíèé ÷àñ (ñòîë³òòÿ, ð³ê, ì³ñÿöü, ÷èñëî) ÿêî¿-íåáóäü
ïîä³¿, ùî çàçíà÷àºòüñÿ ëåêòîðîì. Äàòà ìîæå çàçíà÷àòèñÿ âñåðåäèí³ ðå÷åííÿ,
àáî â êâàäðàòíèõ äóæêàõ ïåðåä ðå÷åííÿì.

Íàïðèêëàä:
à) Ïåðåä ðå÷åííÿì â êâàäðàòíèõ äóæêàõ:
[about turn of the 20th century] Not just language change, but languages

themselves are systematic and rule governed. (P. Schlenker - Ling 1 - Introduction
to the Study of Language UCLA, Winter 2006)

[1957] Chomsky published the book Syntactic Structures, which asks the
question, “What is a possible human language?” (P. Schlenker - Ling 1 - Introduction
to the Study of Language UCLA, Winter 2006)

á) Âñåðåäèí³ ðå÷åííÿ:
The idea pursued by many linguists in the 1980”s was that all of these properties

are governed by a single parameter, called the “Null Subject Parameter’.(P.
Schlenker - Ling 1 - Introduction to the Study of Language UCLA, Winter 2006)

 5. ×èñëî – öå ïîíÿòòÿ (öèôðà, íîìåð) çà äîïîìîãîþ ÿêîãî ïåðåäàºòüñÿ
ê³ëüê³ñòü. Ó ëåêö³éíîìó ìàòåð³àë³ ÷èñëà ìîæóòü çóñòð³÷àòèñÿ ó áóäü-ÿê³é ÷àñòèí³:
ó ïðèêëàäàõ, ïðè êîíñòàòàö³¿ ôàêò³â òà ³í. ×èñëà ìîæóòü ïåðåäàâàòèñü
ê³ëüê³ñíèìè òà ïîðÿäêîâèìè ÷èñë³âíèêàìè, à òàêîæ öèôðàìè àáî ¿õ áóêâåííèìè
ïîçíà÷åííÿìè.

Íàïðèêëàä:
à) ê³ëüê³ñíèìè ÷èñë³âíèêàìè:

Each language has about 40 sounds and a limited number of words, but it can
produce an unlimited number of sentences and sentences never heard before (Miller).
(P. Schlenker - Ling 1 - Introduction to the Study of Language UCLA, Winter 2006)

á) ïîðÿäêîâèìè ÷èñë³âíèêàìè:
Calculating number of word combinations: if there were, say, 10 possibilities

for each consecutive word of a sentence, after 10 words, there would be 10 to the
10th power word combinations. (Miller) (P. Schlenker - Ling 1 - Introduction to the
Study of Language UCLA, Winter 2006)

 6. Ñêîðî÷åííÿ – öå ñêîðî÷åíà íàçâà, ñêîðî÷åíå ïîçíà÷åííÿ êîãî-, ÷îãî-
íåáóäü. Ñêîðî÷åííÿ áóâàþòü: íîðìàòèâí³ (íàïðèêëàä: e.g., etc.) ³ àâòîðñüê³ (SLI).

Íàïðèêëàä:
à) íîðìàòèâí³ ñêîðî÷åííÿ:
This idea makes more sense than a word chain model because it can explain

relations between words (e.g. “if .. then” and referring pronouns) in a way that a
word chain model cannot. (Lecture Notes for Linguistics 201, Section C; Fall 2005)

In principle there is no limit to the number of even integers that you may
enumerate: 2, 4, 6, 8, etc. (P. Schlenker - Ling 1 - Introduction to the Study of
Language UCLA, Winter 2006)

á) àâòîðñüê³ ñêîðî÷åííÿ:
SLI - Selective Language Impairment (P. Schlenker - Ling 1 - Introduction to

the Study of Language UCLA, Winter 2006)
 7. Çíàê – öå îçíàêà àáî ïîçíà÷êà, ÿêà ìîæå ì³ñòèòè â ñîá³ ïåâíå çíà÷åííÿ.

Ó ëåêö³éíèõ ìàòåð³àëàõ çíàêè â á³ëüøîñò³ çàñòîñîâóþòüñÿ äëÿ ïðèâåðíåííÿ
óâàãè ñòóäåíòà-÷èòà÷à. Ó ëåêö³éíîìó äèñêóðñ³ çíàêè ïðèâåðíåííÿ óâàãè ìîæóòü
ñï³âïàäàòè ³ç ïóíêòóàö³éíèìè çíàêàìè. Òàê ! ìîæå îçíà÷àòè îêëè÷íå ðå÷åííÿ
(ð³äêî), à ìîæå ìàòè ïðàãìàòè÷íå çíà÷åííÿ êîíöåíòðàö³¿ óâàãè íà ôðàãìåíò³
òåêòó. Ôóíêö³¿ çíàê³â ó ëåêö³éíîìó äèñêóðñ³ âèêîíóþòü òàêîæ:

à) âèä³ëåííÿ êóðñèâîì, íàïðèêëàä:
The comparative method (using inter-language comparisons to establish

systematic correspondences) and the method of mass comparison are generally treated
as two differing ways of working out genetic relationships between languages. (P.
Schlenker - Ling 1 - Introduction to the Study of Language UCLA, Winter 2006)

á) ï³äêðåñëåííÿ, íàïðèêëàä:
An Incorrect Model: Finite State Grammars (=Markov Model) (P. Schlenker

- Ling 1 - Introduction to the Study of Language UCLA, Winter 2006)
â) âèä³ëåííÿ æèðíèì øðèôòîì, íàïðèêëàä:
In the latter case one must make the natural assumption that a non-branching

node [=a node that has a single daughter] refers to the same thing as its unique
daughter). (P. Schlenker - Ling 1 - Introduction to the Study of Language UCLA,
Winter 2006)

Çóñòð³÷àþòüñÿ òàêîæ ñïåö³àëüí³ àâòîðñüê³ çíàêè ìàðêóâàííÿ, ñìèñë ÿêèõ,
ÿê ïðàâèëî ïîäàºòüñÿ îêðåìî ó ïåðåäìîâ³ àáî àíîòàö³¿, íàïðèêëàä:

• English didn’t become like contemporary French because “ne” disappeared
and “noht” came to be reanalyzed in some dialects as the entire negation. (P.
Schlenker - Ling 1 - Introduction to the Study of Language UCLA, Winter 2006)

• Count terms (e.g. “book) are those that are compatible with numeral
determiners such as “two”, “three”, etc. (P. Schlenker - Ling 1 - Introduction to
the Study of Language UCLA, Winter 2006)
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 8. Âëàñí³ íàçâè – öå ³íäèâ³äóàëüí³ íàéìåíóâàííÿ îêðåìèõ îäèíè÷íèõ

îá’ºêò³â. Ó ìàòåð³àë³ ëåêö³é âëàñí³ íàçâè ìîæóòü áóòè ïðåäñòàâëåí³ â äóæêàõ
ó âèãëÿä³ îäíîãî ïð³çâèùà, ïð³çâèùà ç ³í³ö³àëàìè àáî ãðóïè ïð³çâèù.

Íàïðèêëàä:
[Ray Jackendoff, Patterns in the Mind, BasicBooks, pp. 116-117] (P. Schlenker

- Ling 1 - Introduction to the Study of Language UCLA, Winter 2006)
“In advance of experience, the child is already equipped with the basic structure

of any human language.” (Chomsky) (P. Schlenker - Ling 1 - Introduction to the
Study of Language UCLA, Winter 2006)

Language is encoded in DNA, which is why we are good at it, like being
“good” at having two arms. (Lasnik, Fodor) (P. Schlenker - Ling 1 - Introduction
to the Study of Language UCLA, Winter 2006)

 9. Óìîâí³ ïîçíà÷åííÿ – öå ñóêóïí³ñòü óìîâíèõ çíàê³â (öèôð, ë³òåð ³ ò. ³í.),
ùî âèêîðèñòîâóþòüñÿ äëÿ ïîçíà÷åííÿ ïåâíîãî ïðåäìåòà, ïðîöåñà, ÿâèùà.

Íàïðèêëàä:
NP – Noun Phrase;
VP – Verb Phrase. (P. Schlenker - Ling 1 - Introduction to the Study of Language

UCLA, Winter 2006)
Condition C: A proper name or a definite description cannot corefer with an

element in whose sister it is contained. (P. Schlenker - Ling 1 - Introduction to the
Study of Language UCLA, Winter 2006)

Âèñíîâêè. Òåêñò – öå òå, ç ÷îãî ëþäè, ÿê³ âîëîä³þòü çàãàëüíèìè
â³äîìîñòÿìè ïðî ìîâó é ïðî ñâ³ò, ðîáëÿòü äîñòàòíüî ðîçóìí³ âèñíîâêè. Òåêñò
³ñíóº ÿê äæåðåëî âèïðîì³íþâàííÿ, ÿê äæåðåëî çáóäæåííÿ â íàø³é ñâ³äîìîñò³
÷èñëåííèõ àñîö³àö³é ³ êîãí³òèâíèõ ñòðóêòóð (â³ä ïðîñòèõ ôðåéì³â äî íàáàãàòî
ñêëàäí³øèõ ìåíòàëüíèõ ïðîñòîð³â ³ ìîæëèâèõ ñâ³ò³â). Òåêñò ëåêö³¿,
ïðåäñòàâëåíî¿ âèêëàäà÷åì-ëåêòîðîì, º çðàçêîì òàêî¿ ñêëàäíî¿ ìîâíî¿ ôîðìè,
îñíîâíèì ïðèçíà÷åííÿì ÿêî¿ º ïåðåäóñ³ì ¿¿ ÿê³ñíå ðîçóì³ííÿ é çàïàì’ÿòîâóâàííÿ.
Ôàêòîðè ïðîâåäåíîãî äîñë³äæåííÿ çàñâ³ä÷óþòü, ùî ³ñíóº ÷³òêî âèçíà÷åíèé
ïåðåë³ê òåêñòîâèõ åëåìåíò³â, ÿê³ ñïðèÿþòü îïòèì³çîâàíîìó ñïðèéíÿòòþ
ëåêö³éíî¿ ³íôîðìàö³¿.
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Ê ÎÁÎÑÍÎÂÀÍÈÞ ËÈ×ÍÎÑÒÍÎ-ÎÁÓÑËÎÂËÅÍÍÛÕ
ÑÒÐÀÒÅÃÈÉ ÕÓÄÎÆÅÑÒÂÅÍÍÎÃÎ ÏÅÐÅÂÎÄÀ

Åëåíà Õàðèòîíîâà, Ðîìàí ×àéêîâñêèé
(Ìàãàäàí, Ðîññèÿ)

Ó ñòàòò³ ç ïñèõîë³íãâ³ñòè÷íîãî ïîãëÿäó ðîçãëÿäàþòüñÿ îñîáèñò³ñíî-
îáóìîâëåí³ ñòðàòåã³¿ â ñôåð³ õóäîæíüîãî ïåðåêëàäó é àñîö³àòèâí³ ôîðìè
â³äîáðàæåííÿ äîë³ ðåïðåñîâàíèõ ïåðåêëàäà÷³â ó ïåðåêëàäåíèõ íèìè òåêñòàõ.
Äîñë³äæåííÿ ïðîâîäèòüñÿ íà ìàòåð³àë³ ïåðåêëàä³â â³ðøà Ð.Ì. Ð³ëüêå
“Ïàíòåðà” íà ðîñ³éñüêó é óêðà¿íñüêó ìîâè.

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: àñîö³àö³ÿ, îñîáà ïåðåêëàäà÷à, ïñèõîë³íãâ³ñòè÷í³ àñïåêòè
ïåðåêëàäó, ñòðàòåã³¿ ïåðåêëàäó, äîëÿ ïåðåêëàäà÷à, òîòàë³òàðèçì.

Â ñòàòüå ñ ïñèõîëèíãâèñòè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ ðàññìàòðèâàþòñÿ
ëè÷íîñòíî-îáóñëîâëåííûå ñòðàòåãèè â ñôåðå õóäîæåñòâåííîãî ïåðåâîäà è
àññîöèàòèâíûå ôîðìû îòðàæåíèÿ ñóäüáû ðåïðåññèðîâàííûõ ïåðåâîä÷èêîâ â
âûïîëíåííûõ èìè ïåðåâîäíûõ òåêñòàõ. Èññëåäîâàíèå ïðîâîäèòñÿ íà ìàòåðèàëå
ïåðåâîäîâ ñòèõîòâîðåíèÿ Ð.Ì. Ðèëüêå “Ïàíòåðà” íà ðóññêèé è óêðàèíñêèé
ÿçûêè.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: àññîöèàöèÿ, ëè÷íîñòü ïåðåâîä÷èêà, ïñèõîëèíãâèñòè÷åñêèå
àñïåêòû ïåðåâîäà, ñòðàòåãèè ïåðåâîäà, ñóäüáà ïåðåâîä÷èêà, òîòàëèòàðèçì.

Personally determined translators’ strategies in the sphere of fiction translation
are analyzed in the article from the psycholinguistic point of view. The authors also
examine associative forms of reflecting fates of the translators who were subjected
to repressions in the translations done by them. The research is conducted on the
material of the translations of R. M. Rilke’s poem “The Panther” into Russian and
Ukrainian.

Key words: association, translator’s personality, psycholinguistic aspects of
translation, translation strategies, translator’s fate, totalitarianism.

Ïîñòàíîâêà ïðîáëåìû. Ëè÷íîñòíî-îáóñëîâëåííûå ñòðàòåãèè ïåðåâîä÷èêîâ,
ñòàâøèõ æåðòâàìè ðåïðåññèé, ìîãóò íàõîäèòü â ñôåðå õóäîæåñòâåííîãî ïåðåâîäà
òî èëè èíîå àññîöèàòèâíîå îòðàæåíèå, íå çàâèñÿùåå îò âîëè ïåðåâîä÷èêà.
Ïîäîáíûå ñëó÷àè àññîöèàòèâíûõ ñâÿçåé ìåæäó ñóäüáîé ïåðåâîä÷èêà è
âûïîëíåííûìè èì ïåðåâîäàìè ìîæíî îáíàðóæèòü íà îñíîâå
ïñèõîëèíãâèñòè÷åñêîãî àíàëèçà èõ ïåðåâîä÷åñêîé ïðîäóêöèè.

Àêòóàëüíîñòü èçó÷àåìîé òåìû îïðåäåëÿòñÿ îòñóòñòâèåì â
ïåðåâîäîâåäåíèè è ïñèõîëèíãâèñòèêå ïîïûòîê âûÿâèòü ðîëü ëè÷íîé ñóäüáû
ïåðåâîä÷èêà â âûáîðå èì ïåðåâîä÷åñêèõ ñòðàòåãèé è êîíêðåòíûõ ïåðåâîä÷åñêèõ
ðåøåíèé, à òàêæå íåîáõîäèìîñòüþ âûÿâèòü ôîðìû âçàèìîñâÿçè ìåæäó
ëè÷íîñòüþ ïåðåâîä÷èêà è ñîçäàâàåìûì èì ïåðåâîäíûì òåêñòîì.

Àíàëèç ïðåäûäóùèõ èññëåäîâàíèé è ïóáëèêàöèé ïî òåìå. Òåìà
ëàãåðíîãî îïûòà ïåðåâîä÷èêà ïðàêòè÷åñêè íå èññëåäîâàíà. Ñäåëàíû ëèøü


